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Ɓataaki Piyeer ɗiɗaɓo
1Oo ɓataaki ga am iwri, miin Simon Piyeer. Mi

maccuɗo Iisaa Almasiihu mi nelaaɗo mum. Mi
jowtii on, onon heɓuɓe goonɗinal hono ngal amen
ngal saabe fooccitaare Iisaa Almasiihu, Laamɗo
meeɗen kisinoowo en oo. 2 Yo Laamɗo hebbinir
onmoƴƴere e jam e ley ko anndu-ɗonmo koo, e ko
anndu-ɗon Joomiraaɗomeeɗen Iisaa koo.

Nogoonɗinɓe kaaniriwuurdude e kulol Laamɗo
3 E ley baawɗe Laamɗo ɗee Iisaa hokkii en

huunde fuu ko kaaja-ɗen faa nguurden e kulol
Laamɗo. Iisaa wallii en anndude Laamɗo, nod-
dirɗo en darja mum e moƴƴuki mum oo. 4 E
ley darja makko e moƴƴuki makko o fodanii en
moƴƴereeji korsuɗi, mawɗi sanne. O fodii ɗi
faa ndaɗon sarri bonannda mo giɗaaɗe yonki
ndimi gonɗo e aduna oo, yalla oɗon ndeenta e
Laamɗo tagu. 5 Saabe ɗum, coobee, ɓeydon e dow
goonɗinal mooɗon ngal moƴƴuki, e dow moƴƴuki
kii anndal, 6 e dow anndal ngal nantaare, e dow
nantaare ndee muɲal, e dow muɲal ngal kulol
Laamɗo, 7 e dow kulol Laamɗo ngol yiɗugol saki-
raaɓe, e dow yiɗugol sakiraaɓe ngol jilli goon-
garaaji. 8 So ɗii sifaaji lobbi ana ngoodi e mon,
tawee duu eɗi ɓeydoo, ɗi ngaɗan on ɓeydotooɓe
yaade yeeso nafooɓe e ley anndugol mon Joomi-
raaɗo men Iisaa Almasiihu. 9 Sabi neɗɗo fuu mo
ɗiin sifaaji ngalaa emum yo bumɗo naa pamɗuɗo
jiile, sabi yeggitii Laamɗo laɓɓini ɗum e luutti
mum ƴaɓɓiiɗi ɗii.
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10 Kaa onon sakiraaɓe, cooboree no mbaawru-
ɗon fuu e tabintinde noddaango ngo Laamɗo
noddi on faade e mum ngoo e ko o suɓii on koo.
Sabi so on ngaɗii ɗum on pergitataako abada!
11HononiiLaamɗoyaajinirantaondamalnaarru-
gal e laamu duumiiɗo oo, laamu Joomiraaɗo men
Iisaa Almasiihu kisinoowo en oo.

12Ndennoo, fay so tawii oɗon anndi ɗeen kulle
oɗon ɲiiɓi e goonga mo keɓu-ɗon oo, mi miccinti-
nan on ɗe wakkati fuu. 13Mi yii ana tilsi mi finnd-
ina hakkillaaji mon faa miccito-ɗon ɗum so miɗo
heddii foofude. 14 Sabi miɗo anndi mi ɓooyataa
e aduna hankasen, dow no Joomiraaɗo men Iisaa
Almasiihu holliri kam nii. 15 Kaa mi waɗan ko
mbaaw-mi fuu, yalla somi iwii ɗoo, oɗonmbaawa
miccitaade kulle ɗee wakkati fuu.

No haala annabaaɓe tabitiri e Almasiihu
16 Nde min anndini on garol Joomiraaɗo

men Iisaa Almasiihu e baawɗe mum ndee, min
njokkaali fillaaji ɲeeɲuɗi iwɗi e yimɓe. Gite amen
jaati min njiiri manngu makko! 17 O hokkaama
teddeengal e darja iwde e Laamɗo Baabiraaɗo oo
wakkati nde daande Laamɗo jom darja mawɗo
oo wii: «Oo ɗoo yo Ɓiyam korsuɗo mo ceyortoo-
mi.» 18 Nden daande woni nde min nani iwnde
dow kammu, minen e ko'e amen, sabi miɗen
ngondunoo emakko to dow haayre seniinde too.

19 Ɗum fuu ɓeydani min kasen taƴorde ko
annabaaɓe ɓee kaalnoo koo. Oɗon nii ngaɗa ko
moƴƴi e wattude hen hakkillaaji mooɗon, sabi
konngi maɓɓe ana wa'i no lampa pooynoowa ley
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nimre, faa nde fajiri fooynata, hoodere fajiri jal-
ban ley ɓerɗe mooɗon.* 20 Kaa aranel hen fuu,
anndee ko winndaa ley dewte annabaaku koo
annabaajo oo loowaali ɗum hoore mum. 21 Fay
ndewootere Laamɗo loowaali konngolmume ɓii-
aadama dow sago ɓii-aadama, kaa Ruuhu Ceniiɗo
waɗi so annabaaɓe ɓee kaalti konngol iwrungol to
Laamɗo ngol.

2
Haala annabaaɓe peneeɓe e halkaaremum'en

1 No annabaaɓe peneeɓe ngorrunoo e ley
leɲol Israa'iila ngol nii, hono non waajotooɓe
fenooɓe ngorroyta e ley mooɗon. Ɓe cooran e ley
mooɗon jannde peneere halkoore. Ɓe njeddan
fay Kalfaaɗo maɓɓe coottitinooɗo ɓe oo. Hono
non ɓe pooɗiranta ko'e maɓɓe halkaare yaawnde.
2Heewɓe njokkan e njaahilaakumaɓɓe oo, ɓaman
faa laawol goonga ngol bonkee kammari ɓeen
waajotooɓe. 3 Joote maɓɓe waddanan ɓe haalde
pene faa ɓe jaagoroo on, kaa jukkungo maɓɓe
saraama ɓooyii, halkere maɓɓe ana doomi ɓe.

4 Miccitoro-ɗon no Laamɗo soɓɓintinaali
malaa'ika'en luuttunooɓe ɓee nii. Ko o waɗi
dee, o geƴƴori ɓe calali o wedii ɓe ley nimre
jahannama faa ɲannde darngal. 5 Miccitoro-
ɗon duu no o soɓɓintiniraali aduna arano oo
nii, ko o waɗi dee, o reeni Nuuhu baajotooɗo
fooccitaare oo e njeɗɗon woɓɓe, o wayli e dow
yeddooɓe Laamɗo ɓee ilam tuufaanu. 6 Laamɗo

* 1:19 Hoodere fajiri ndee woni Almasiihu, jaaynoowo ley ɓerɗe
goonɗinɓe ɗum. Ƴeew Ɓanngingol Yuhanna 22.16
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sarii geelle ɗiɗi Sodooma e Gomoora, o halkirii
ɗum'en yiite faa laatii ndoondi, yalla eɗe laatanoo
yeddooɓe Laamɗo warooɓe ɓee misaalu. 7 E ley
hen, o danndii Luuɗu pooccitiiɗo cuŋluɗo sanne
saabe njaahilaaku bonɓe ɓee. 8 Oon pooccitiiɗo
koddunooɗo e maɓɓe, ɓernde mum moƴƴunde
ndee ana mettannoo ɲalooma beetuɗo fuu saabe
golleeji maɓɓe bonɗi ɗi mo yiyata e ɗi mo nanata.

9 Ɗum fuu ana holla, Joomiraaɗo ana waawi
reenude ɗowtaniiɓe ɗum ɓee iwdee torraaji ittooji
koro maɓɓe, ana waawi kasen resande ooɲiiɓe
ɓee jukkungo faa ɲannde darngal, 10wanaa haala
dogooɓe caggal giɗaaɗe yonki coɓuɗe, hoynuɓe
hooreyaaku Joomiraaɗo ɓee.

Ɓeen waajotooɓe fenooɓe kulataa gacce, ana
kaawtii, ana mbonkoo tedduɓe wonɓe dow
kammu ɓee. 11 Kaa malaa'ika'en ɓee e ɓurde ɓe
semmbe e baawɗe fuumbonkataako ɓe faa kiitoo
ɓe yeeso Joomiraaɗo. 12Kaa ɓeen yimɓe, ɓe ngalaa
hakkille no daabaaji ladde njogoraaki hakkille
nii, dimiraaɗi faa loohee mbaree. Eɓe mbonkoo
ko ɓe anndaa, ɗumwaɗi so ɓe kalkirte no daabaaji
mbardetee nii. 13 Hono non ɓe keɓirta njoɓdi
ooɲaaremaɓɓe. Ɓe gaccemooɗon, ɓe ellamooɗon,
sabi fayfijirde bonnde ɲaloomaanawela ɓe. So ɓe
njooddike e mooɗon e ley kawrital ɲaamdu, eɓe
mbelee e jammba maɓɓe. 14 Ɓe kaaɓataa ƴeewde
rewɓe jananɓe, ɓe ŋoottataa waɗude junuubu,
koyɗo yonki fuu ɓe koomtan ɗum. Ɓerɗemaɓɓe yo
mboownaaɗe e joote, ɓe huɗaaɓe Laamɗo. 15 Ɓe
celii laawol poocciingol ngol, ɓe majjii saabe ko
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ɓe njokki laawol Balaama* ɓii Bosora koo, jaɓuɗo
ooɲaade saabe joote jawdi. 16 Oon annabaajo
felaama dow luuttal mum wakkati nde ndakiiwa
mum haaldiri e mum daande neɗɗo, haɗi ɗum
waɗude ko nuykaaɗo waɗata.

17 Waajotooɓe fenooɓe ɓee yo ɓulli ɗi ngalaa
ndiyam, ɓe duule ɗe henndu soggata, nimre
ɓurnde fuu niɓɓude ɓe ndesanaa. 18 Ɓe ndaarii
seytoraade yimɓe e dow konngi mawɗi ɓoli.
Ɓe mbirfintinii yaltuɓe ko ɓooyaali hakkunde
majjuɓe ɓee faa ɓe njokkintina ɗum'en giɗaaɗe
njaahilaaku gonɗe e yonki. 19 Eɓe podana ɓeen
ndimaaku tawee kamɓe e ko'e maɓɓe ɓe maccuɓe
bonannda, sabi gooto fuu yo maccuɗo ko jaalii
ɗum. 20 So tawii e anndal Joomiraaɗo men
Iisaa Almasiihu kisinoowo en oo ɓe ndaɗiri e
tuundi aduna, so ɓe mbirfitiima e mayri kasen
faa ndi jaalike ɓe, no ɓe mbattinirta nii ana ɓuri
no arannde nii bonde. 21 Tawee ɓe anndaalino
laawol fooccitaare ngol fey ɓuri anndude ngol
faa gasa so ɗuurtoo yamiroore seniinde nde ɓe
ndokkanoondee. 22Kohewtiiɓekooselliniiɗii tin-
ndi: «Rawaandu ɲaamtan tuurre mum.» Wiyaama
kasen: «Ngiroowu lootaaɗo talloto e loope.»

3
Haala gartol Joomiraaɗo

1 Sakiraaɓe am horsuɓe, oo woni ɓataaki ɗiɗaɓo
mo mbinndan-mi on. E ley ɗiɗi ɗii fuu, miɗo
yiɗi heyɗintinde e hakkillaajimon anniyaaji lobbi
faa miccito-ɗon, 2 haalaaji ɗi annabaaɓe seniiɓe
* 2:15 Balaama janngini kaananke ngeenndi mbiyeteendi Mo'ab
oo seytaade Israa'iilankooɓe faa ɓe naata e jeenu kaɲum e dewal
tooruuji.
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kaalnoogilako ɓooyi, kaɲumeko Joomiraaɗomen
kisinoowo oo yamiri, ko nelaaɓe e mon anndini
on koo. 3 Adee anndude ɗum ɗoo: e ɲalaaɗe
cakitotooɗe ɗee, jaayrooɓe yimɓe jokkuɓe giɗaaɗe
yonki mum'en ɓee ngaroyan. Ɓe njaayran on,
4 ɓe mbiya: «Hono fodoore gartol makko ndee
laatii? Sabi gila e njaatiraaɓe faa jooni, huunde
fuu ana worri e alhaali mum hono no worrunoo
gila e fuɗɗoode aduna nii.» 5 Eɓe ndaara yeggi-
tidde Laamɗo tagiri kammu e leydi fuu konngol
muuɗum. O tagiri leydi ndii ndiyam, ndi yaltii ley
ndiyam, 6 emajjam kasen, aduna oo halkorii ilam
tuufaanu. 7E konngol makko ngol kasen, kammu
e leydi jamaanu kawru-ɗen oo ndesanaama yiite
faa ɲannde darngal, nde yedduɓe Laamɗo ɓee
kalketee ndee.

8 Sakiraaɓe am horsuɓe, pati njeggiton oo
goonga: to Joomiraaɗo, ɲalooma gooto ana wa'i
hono no duuɓi ujunere nii, kaa duu duuɓi ujunere
ana mba'ani mo hono no ɲalooma gooto nii.
9 Joomiraaɗo taaɗintaa tabintinde fodoore mum
no yoga yimɓe paamirta taaɗugol nii, o muɲanɗo
on tan sabi o yiɗaa fay gooto halkoo. Ko o yiɗi
dee, yimɓe fuu ngarta e makko, tuuba. 10 Kaa
ɲannde gartol Joomiraaɗo ndee juhiran en no
gujjo juhirta nii. Oon wakkati, dillere mawnde
waɗan, kammu oo timman. Kuɗɗe kammunkooje
fuu kalkoto ley yiite. Leydi ndii e golleeji gonɗi e
mum fuu ɓannginte sarete.

11Haya so tawii ɗum fuu hono non ɗum halkor-
too, oɗon kaani jokkude laawol ceniingol! Oɗon
kaani wuurdude kulol Laamɗo 12 so tawee oɗon
ndooma oɗon ngolla faa ɲalaande Laamɗo ndee
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warda no yaawiri nii! Oon wakkati, kammu
huɓɓan halkoo, kuɗɗe kammunkooje fuu taayan
ley yiite. 13 Kaa eɗen ndoomiri no Laamɗo fodiri
nii: kammukeso e leydi keyri ɗo fooccitaare tawe-
tee.

14 Tawee ɗeen kulle ndoomaten, sakiraaɓe am
horsuɓe, coobee yalla Joomiraaɗo ana tawa on
e jam, tawa on ngalaa tuundi on ngalaa ella.
15 Paamon muɲal Joomiraaɗo meeɗen ngal ana
newnana on kisindam. Non sakiike men Pool
korsuɗo oo winndirani on, no Laamɗo hokkiri
mo hakkilantaaku nii. 16 Non o winndiri ɗum
e ɓataakiiji makko ɗii fuu. Ɓataakiiji makko
ɗii ana njogii konngi ɗi maanaa mum tiiɗi faa-
mude, ɗi yimɓe famarɓe jannde e hoyɓe yonki
ley goonɗinal mbaylitata koro mum, hono no ɓe
ngaɗirta e nokkuuje goɗɗe ley Binndi ɗii duu nii.
Kamɓe ngaddanta ko'e maɓɓe halkaare. 17 Kaa
onon sakiraaɓe am horsuɓe, nde wonnoo on
kumpitaama ɗum gila jooni, ndeentee pati bonɓe
ɓee naɓora on e majjere mum'en so njoppon ɗo
tabitinno-ɗon ɗoo. 18Mawniron e ko anndu-ɗon
Joomiraaɗomen Iisaa Almasiihu kisinoowo en oo
koo e ko keɓu-ɗonmoƴƴeremumkoo! Yo teddeen-
gal woodanmo gila jooni faa abada! Aamiina!
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